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ഫറവ�ോനികള് ഇത്ര ദയനീയ�ും ഭീകര�ുമോയ ദുരന്തത്ിനിരയോയി ഉന്ൂലനം ചെയ്യ
ചപെട്ിട്്ടം വലോകത്ിലോരും അ�ര്കുവ�ണ്ി കണ്ീചരോഴുകോനുണ്ോയില്ല. അ�ചര സ് വന
ഹിച്ച്രും അ�ര് സ് വനഹിച്ച്രും അ�ര് മോത്രമോയിരുന്ു. അ�ചരല്ലോ�രും മുങ്ിചയോടു

ങ്ിവപെോയി. മറ്്ടള്ള�ചരല്ലോം അ�ചര ഭയന്�രും ച�റുത്�രുമോയിരുന്ു.

22
ഒടുവിൽ മൂസാ തന്റെ നാഥനനാട് പ്ാർഥിച്ു: എന്തെന്ാൽ  

ഈ ഫറനവാനികൾ ഒരു കുറ്റവാളി സമൂഹമാകുന്ു.

(ഒടുവിൽ അദ്ദേഹം) തന്റെ നാഥന്ന വിളിച്ു 
(നാഥദ്നാടു പ്ാർഥിച്ു) هُ دَعَا رَبَّ

َ
ف

എന്തെന്ാൽ ഇക്കൂട്ടർ (ഈ ഫറദ്വാനികൾ) ءِ
َ

ل
ُ
ؤ

ٰ
نَّ هَ

َ
أ

ഒരു (ക്ിമിനൽ) കുറ്റവാളി സമകൂഹമാകുന്ു
َ
جْرِمُون وْمٌ مُّ

َ
ق

കഴിഞ്ഞ സകൂറയുന്ട അവസാനത്ിൽ, ഖു
ററശികളുന്ട മാനസാതെരത്ിൽ ആശയറ്റ 
മുഹമ്മദ്(സ) 

َ
ون

ُ
مِن

ْ
 يُؤ

َّ
وْمٌ ل

َ
ءِ ق

َ
ل

ُ
ؤ

ٰ
 എന്റെ- يَا رَبِّ إِنَّ هَ

നാഥാ, ഇക്കൂട്ടർ സത്ം വിശ്വസിക്ാന് കകൂട്ടാ
ക്ാത് സമുദായമാകുന്ു- എന്് ആവലാതി
ന്പെട്ടതായി ഉദ്ധരിച്ിട്ടുണ്്. അതുദ്�ാലുള്ള 
സാഹചര്ം മകൂസാ(അ)യും ദ്നരിടുകയുണ്ാ
യി. അദ്പൊൾ അദ്ദേഹം നടത്ിയ പ്ാർഥനയാ
ണ് ഈ സകൂക്ം ഉദ്ധരിക്ുന്ത്. 

َ
ون

ُ
مِن

ْ
 يُؤ

َّ
وْمٌ ل

َ
 ق

ഉം 
َ
جْرِمُون وْمٌ مُّ

َ
ഉം ഏറക്ുന്റ ഒന്ുതന്ന്യാ ق

ണ്. സദാചാര നിയമങ്ങൾ ലംഘിക്ുന്വരും 
ക്ിമിനൽ കുറ്റം ന്ചയ്ുന്വരുമാണ് ഭാഷയിൽ َ
സത്ധർമങ്ങൾ നിദ്ഷധിക്ുക എന് .مُجْرِمُون
തുതന്ന് വലിയ കുറ്റകൃത്മാണ്. സത്നിദ്ഷ

ധത്ിന്റെ അനിവാര്തയാണ് കുറ്റകൃത്ങ്ങൾ 
ഹിതകരമാവുക. ധാർമിക സദാചാര മകൂല്
ങ്ങദ്ളാടുള്ള ധിക്ാരം അവരുന്ട وْمِية

َ
സാ -ق

മുദായിക സ്വത്വം- ആകുന്ു എന്ാണ് ٌوْم
َ
َ ق

جْرِمُون ന്റെ ധ്വനി. മകൂസാ നബിയുന്ട ഈ പ്ാ مُّ
ർഥനക്് ഒരാതെരാർഥം കകൂടി മുഫസ്ിറുകൾ 
നിർധാരണം ന്ചയ്ിരിക്ുന്ു: ഞാന് എങ്ങന്ന
ന്യാന്ക് ശ്രമിച്ാലും നാഥാ, ഇക്കൂട്ടർ നിന്റെ 
സത്സദ്ദേശം സ്വവീകരിക്ാന് ദ്�ാകുന്ില്ല. 
അവർ അടിമകളാക്ി മർദിച്ുന്കാണ്ിരിക്ു
ന് ഇസ്ാഈല്ന്ര എന്റെ കകൂന്ട വിട്ടയക്ു
കയുമില്ല. ഇന്താരു കുറ്റവാളി സമകൂഹമായി
ക്ഴിഞ്ഞിരിക്ുന്ു. ഇനി നവീ തന്ന് അവന്ര 
റകകാര്ം ന്ചയ്ുന്കാള്ളുക. l
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നം സ്വീെരി
ച്് ഇസ്്ലാം 
സ്വീെരിച്വ
രും ഉൾകപെ

ടുന്ു.

23
അനദേഹത്ിന് ഉത്രം ലഭിച്ു: ശരി, എന്റെ ദാസന്ാന്രയും ന്കാണ്് രായ്കുരാമാനം പലായനം 

ന്െയ്ുന്കാള്ുക. നിങ്ങൾ പിതെുടരന്പെടുന്മന്് ഉറപൊകുന്ു.

24
കടലിന്ന പിളർന് നിലയിൽ വിനടേക്ുക. നിങ്ങന്ള പിതെുടരുന്വർ 

അതിൽ മുങ്ങിന്യാടുനങ്ങണ് പടയാകുന്ു.

(ശരി) നവീ രാസഞ്ാരം ന്ചയ്ുന്കാള്ളുക 
(�ലായനം ന്ചയ്ുന്കാള്ളുക) سْرِ

َ
أ
َ
ف

എന്റെ ദാസന്ാന്രയും ന്കാണ്് بِعِبَادِي

രാത്ിയിൽ (രായ്കുരാമാനം)
ً

يْل
َ
ل

തവീർച്യായും നിങ്ങൾ �ിതെുടരന്പെടുന്വരാ 
(ടുന്മന്് ഉറപൊ)കുന്ു

َ
بَعُون

َّ
ت م مُّ

ُ
ك

َّ
إِن

കടലിന്ന നവീ വിദ്ട്ടക്ുക, ഉദ്�ക്ിക്ുക بَحْرَ
ْ
رُكِ ال

ْ
 وَات

�ിളർന് നിലയിൽ, അടങ്ങിയതായിട്ട്
ۖ
رَهْوًا

അവർ (നിങ്ങന്ള �ിതെുടരുന്വർ) هُمْ  إِنَّ

മുക്ന്പെടുന് (അതിൽ മുങ്ങിന്യാടുദ്ങ്ങണ്) 
�ടയാകുന്ു

َ
ون

ُ
رَق

ْ
غ جُندٌ مُّ

മൂസാ നബിയുന്ട പ്ാർഥനക്് അല്ലാഹു
വിങ്കൽനിന്ു ലഭിച് ഉത്രം ഇതായിരുന്ു: 
സ്വാതന്ത്ത്ിദ്ലക്ു പ്യാണം ന്ചയ്ാന് 
ഇനിയും നിങ്ങൾ ഫറദ്വാന്റെ സമ്മതം 
കാത്ുനിൽദ്ക്ണ്തില്ല. എന്റെ അടിമക
ളായവന്രന്യല്ലാം കകൂട്ടി മിസ്യവീമിൽനിന്് 
രായ്കുരാമാനം �ലായനം ന്ചയ്ുന്കാള്ളുക. 
എന്റെ അടിമകൾ- എന്ു �റഞ്ഞതി- عِبَادِي
ൽ ഇസ്ാഈല്രും യകൂസുഫ് നബിയുന്ട 
കാലം മുതദ്ല ഏകറദവ വിശ്വാസികളായി 
അവരിൽ ദ്ചർന് ദ്കാ�്റ്റിക്ുകളും, ഫറദ്വാ
ന്റെ പ്ജകളിൽ മകൂസാ (അ)യുന്ട പ്ദ്ബാധനം 
സ്വവീകരിച്് ഇസ്്ലാം സ്വവീകരിച്വരും ഉൾന്പെ
ടുന്ു. നിങ്ങന്ള �ിടികകൂടാന് തവീർച്യായും 
ഫറദ്വാനും �ടയും �ിന്ാന്ല വരുന്മന്് 

മുന്റിയിപെു നൽകുകയും ന്ചയ്ു.
റബബിൾ വിവരണത്ിന്റെ ന്വളിച്ത്ിൽ 

�ണ്ിതന്ാർ ഈ '�ുറപൊടി'ന്നക്ുറിച്ു �റ
യുന്തിങ്ങന്നയാണ്: റദവദ്കാ�ം മകൂലം നാ
ട്ടിലുണ്ായ ദുരിതം മകൂസാ(അ)യുന്ട പ്ാർഥനാ 
ഫലമായി ശമിച്ദ്പൊൾ മരുഭകൂമിയിൽ ഏതാനും 
നാൾ ധ്ാനത്ിനു ദ്�ാകാന് ഫറദ്വാന് 
അദ്ദേഹത്ിന് അനുവാദം നൽകി. മകൂസാ(അ) 
മുഴുവന് ഇസ്ാഈലവീ സമകൂഹന്ത്യും 
കകൂട്ടി �ുറന്പെടുന്തു കണ്ദ്പൊൾ ഫറദ്വാന് 
ആ�ത്ു മണത്ു. അയാൾ സർവ റസനിക 
സന്ാഹങ്ങളും ഏദ്കാ�ിപെിച്് അവർക്ു 
�ിന്ാന്ല �ുറന്പെട്ടു. �ലായക സംഘന്ത് 
തടയുകയും ബലപ്ദ്യാഗത്ിലകൂന്ട തിരിച്ു
ന്കാണ്ുവരികയുമായിരുന്ു ലക്്ം. l

ഈ നിർദ്ദശം ഈജിപ്ിൽനിന്ു �ുറ
ന്പെടാനുള്ള കൽ�നദ്യാന്ടാപെം നൽകിയ
താവാം. മകൂസാ നബിയും സംഘവും സമുദ്ം 
താണ്ി മറുകര �റ്റിയ ഉടന്ന നൽകിയതു
മാകാം. ദ്നരന്ത് നൽകിയതാന്ണന്ു ന്വ

ക്ുദ്്ാൾ താൽ�ര്മിതാണ്: ഫറദ്വാനും 
�ടയും �ിതെുടരുന്ത് കണ്് ഭയന്പെദ്ടണ്. 
സമുദ് തവീരന്ത്ത്ിയാൽ പ്വാചകന്റെ 
വടിന്കാണ്് സമുദ്ത്ിൽ അടിച്ാൽ സമുദ് 
ജലം ഇരുവശദ്ത്ക്ും വകഞ്ഞു മാറി നിങ്ങ
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ൾക്ു സുഗമമായി കടന്ുദ്�ാകാന് വരണ് 
വഴിയുണ്ാകും. നിങ്ങൾ മറുകര �റ്റിയാൽ 
സമുദ്ന്ത് രണ്ായി �ിളർന്�ടി വിദ്ട്ടക്ുക. 
വവീണ്ും കടലിൽ അടിച്് അത് �ഴയ�ടിയാ
ക്ാന് ശ്രമിദ്ക്ണ്. നിശ്ചലമായതും, അടങ്ങി 
നിൽക്ുന്തും, �ിളർന്തുമാണ് رَهْو. ഇരുവ
ശദ്ത്ക്ും വകഞ്ഞു മാറി രണ്ു മഹാദ്മരു
ക്ൾ ദ്�ാന്ല നിശ്ചലമായി നിലന്കാള്ളുന് 
സമുദ് ജലത്ിന്റെ �ിളർപെ് അദ്ത�ടി നിൽ

ക്ന്ട്ട എന്ാണ് ഇവിന്ട വിവക്. അദ്പൊൾ 
ആ കടൽ വഴിയിലകൂന്ട തന്ന് ഫറദ്വാന് 
�ടയും മാർച്ു ന്ചയ്ും. അവർ സമുദ് മധ്
ത്ിന്ലത്ുദ്്ാൾ �ിളർപെ് കകൂടിദ്ച്ർന്് 
സമുദ്ം �കൂർവസ്ിതിയിലാകും. കടലാഴത്ി
ലകന്പെടുന്വർക്് അക്രയിദ്ലദ്ക്ാ ഇക്
രയിദ്ലദ്ക്ാ രക്ന്പെടാനാവില്ല. എല്ലാവരും 
മുങ്ങി നശിക്ും. അതപെടി സംഭവിക്ുകയും 
ന്ചയ്ു. l

25
എത്രന്യത്ര ആരാമങ്ങളും ജലധാരകളുമാണ് അവർ ഉനപക്ിച്ു നപായത് !

26
എത്രന്യത്ര കൃഷിയിടങ്ങൾ, എന്തെതെു രമ്യഹർമ്യങ്ങൾ!

27
അവർ ആനന്ിച്നുഭവിച്ുന്കാണ്ിരുന് എന്തൊന്ക് സുഖനഭാന�ാപാധികൾ!

28
അപ്കാരം ഫറനവാനികൾക്് അന്താന്ക്യും നഷ്ടമായി. 

നാം മന്റ്റാരു ജനന്ത് അതിന്നാന്ക്യും അവകാശികളാക്ി.
29

ആകാശവും ഭൂമിയും അവർക്ു നവണ്ി വിലപിച്ില്ല. 
അവർക്് അൽപവും അവസരം നൽകന്പെടേതുമില്ല.

എത്ന്യത്യാണ് അവർ ഉദ്�ക്ിച്(ച്ു ദ്�ായ)ത് وا
ُ
رَك

َ
مْ ت

َ
ك

ആരാമങ്ങളാലും ജലധാരകളാലും اتٍ وَعُيُونٍ
َّ
مِن جَن

എത്ന്യത് കൃഷിയിടങ്ങളും وَزُرُوعٍ

ഉന്തമായ �ാർപെിടങ്ങളും (എന്തെതെു രമ്ഹർമ്ങ്ങൾ) رِيمٍ
َ
امٍ ك

َ
وَمَق

എന്തൊന്ക് അനുഗ്രഹങ്ങൾ, സുഖദ്ഭാദ്ഗാ�ാധികൾ عْمَةٍ
َ
وَن

അവിന്ട അവർ ആനദേിച്ു (അനുഭവിച്ു) ന്കാണ്ിരുന് َ
اكِهِين

َ
وا فِيهَا ف

ُ
ان

َ
ك

അപ്കാരം (ഫറദ്വാനികന്ള നാം അതിൽനിന്് �ുറ
ത്ാക്ി, ഫറദ്വാനികൾക്് അന്താന്ക്യും നഷ്ടമായി)

ۖ
لِكَ

َٰ
ذ

َ
ك

നാം അതിന്നാന്ക്യും അവകാശികളാക്ി اهَا
َ
ن
ْ
وْرَث

َ
وَأ

മറ്റുള്ളവരായ (മന്റ്റാരു) ജനന്ത് رِينَ
َ
وْمًا آخ

َ
ق

ആകാശവും ഭകൂമിയും അവരുന്ട ദ്മൽ (അവന്ര
ന്ച്ാല്ലി) വില�ിച്ില്ല رْضُ

َ ْ
مَاءُ وَال يْهِمُ السَّ

َ
 عَل

ْ
ت

َ
مَا بَك

َ
ف

അവർ (അൽ�വും) അവസരം നൽകന്പെ(ട്ടതുമില്ല)
ടുന്വരുമായിരുന്ില്ല رِينَ

َ
وا مُنظ

ُ
ان

َ
وَمَا ك

സത്യധർമ
ങ്ങൾ നിബേ
ധിക്ുെ എ
ന്തുതകന് 
വലിയ െു്
െൃത്യമാണ്. 
സത്യനിബേ
ധത്ികറെ അ
നിവാര്യതയാ
ണ് െു്െൃ
ത്യങ്ങൾ ഹി
തെരമാവുെ. 
ധാർമിെ സ
ദാോര മൂല്യ
ങ്ങബളാടുള്ള 
ധിക്ാരം അ
വരുകട  وْمِية

َ
 -ق

സാമുദായിെ 
സ്ത്ം- ആെു
ന്ു എന്ാണ്
 

َ
جْرِمُون وْمٌ مُّ

َ
- ق

കറെ ധ്നി.
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ചെങ്കടലിൽ നിസ്ഹായരായി നിലവിളിച്് മു
ങ്ങിന്യാടുങ്ങിയ ഫറദ്വാനികൾ അന്ുവന്ര അനു
ഭവിച്ുന്കാണ്ിരുന് സൗഭാഗ്ങ്ങളും ആഡംബരങ്ങ
ളും ഓർമിപെിക്ുകയാണവീ സകൂക്ങ്ങൾ. ഫറദ്വാന്റെ 
കാലത്് ഈജി�്ഷ്ന് �ട്ടണങ്ങൾ, വിദ്ശഷിച്ും 
തലസ്ാനമായ മന്ഫിസിന് നഗരം നയനാഭിരാമ
ങ്ങളായ �കൂദ്തൊപെുകളാലും ജലധാരകളാലും സമൃ
ദ്ധമായിരുന്ു. ഫലഭകൂയിഷ്ഠമായ കൃഷിയിടങ്ങളിൽ 
സമൃദ്ധമായ ബഹുവിധ വിളകൾ. ആദ്മാദദ്ത്ാന്ട 
വസിക്ാന് ആർഭാടം നിറഞ്ഞ സൗധങ്ങൾ. അവ
ർക്ാനദേം �കർന്ിരുന് മറ്റദ്നകം അനുഗ്രഹ
ങ്ങൾ. نِعْمة തന്ന്യാണ് عمة

َ
 ഉം. അനുഗ്രഹവും ن

സുഖദ്ക്മങ്ങളുമാണ് രണ്ും. عْمة
َ
ആർഭാടത്ി ن

ന്റെയും ആഡംബരത്ിന്റെയും ഉ�ാധികന്ളക്കൂടി 
കുറിക്ുന്തായി ഭാഷാഭിജ്ഞർ �റയുന്ു. فاكهون 
ന്റെ ആശയം ദ്നരന്ത് സകൂറ യാസീന് 55-ാം സകൂക്
ത്ിനു താന്ഴ വിശദവീകരിച്ിരിക്ുന്ു. അവർ വിദ്നാ
ദിച്ാനദേിച്ിരുന് ആർഭാടങ്ങളും ആഡംബരങ്ങളും 
എന്ാണ് َ

اكِهِين
َ
وا فِيهَا ف

ُ
ان

َ
عْمَةٍ ك

َ
.ന്റെ താൽ�ര്ം وَن

لِكَ
َٰ
ذ

َ
 നാം അവന്ര -اخرجناهم منها ക്് ദ്ശഷം ك

അതിൽ നിന്ന്ല്ലാം �ുറത്ാക്ി- അന്ല്ലങ്കിൽ  അവ
ർക്ന്തല്ലാം നഷ്ടമാക്ി എന് അർഥത്ിലുള്ള വാക്് 
അനുക്മായിട്ടുണ്്. മിസ്യവീമിന്ല സുഖസമൃദ്ധി
യിൽ അത്ുന്തരും അജയ് പ്താ�ികളുന്മന്ഹ
ങ്കരിച്ു വാണിരുന് ഫറദ്വാനികന്ള അല്ലാഹു ഈ 
വിധത്ിൽ അധികാരത്ിൽനിന്ും പ്താ�ത്ിൽനി
ന്ും ആർഭാട സമൃദ്ധിയിൽനിന്ുന്മല്ലാം ഒന്രാറ്റ രാ
ത്ിന്കാണ്് �ുറംതള്ളി ആഴിയുന്ട ആഴങ്ങളിൽ ഒടു
ക്ിക്ളഞ്ഞു എന്ു സാരം. ന്കാടിയ അധർമികന്ള 
 നാം ഇദ്തവിധം തന്ന്യാണ് റകകാര്ം -مجرمون-
ന്ചയ്ുക എന്ുമാവാം لِك

َ
ذ

َ
.യുന്ട ആശയം ك

ഫറദ്വാനികളുന്ട ഗംഭവീരമായ നാഗരിക നിർമിതി
കൾക്ും സൗഭാഗ് സമൃദ്ധിക്ുന്മാന്ക് അല്ലാഹു 
മറ്റു ജനങ്ങന്ള അവകാശികളാക്ി. ഈ മറ്റു ജനം 
رِينَ-

َ
وْمًا آخ

َ
 ഇസ്ാഈല്ർ തന്ന്യാന്ണന്് ചില -ق

വ്ാഖ്ാതാക്ൾ �റയുന്ുണ്്. 26:57-59 സകൂക്ങ്ങൾ 
അതിനു ന്ായമായി ഉന്യിക്ുകയും ന്ചയ്ുന്ു:
لِكَ 

َٰ
ذ

َ
رِيمٍ . ك

َ
امٍ ك

َ
وزٍ وَمَق

ُ
ن

ُ
اتٍ وَعُيُونٍ . وَك

َّ
ن جَن اهُم مِّ

َ
رَجْن

ْ
خ

َ
أ
َ
 ف

اهَا بَنِي إِسْرَائِيلَ
َ
ن
ْ
وْرَث

َ
 وَأ

(അവരുന്ട ഉദ്ാനങ്ങളിൽനിന്ും ജലധാരകളി
ൽനിന്ും ഖജനാവുകളിൽനിന്ും രമ്ഹർമ്ങ്ങ
ളിൽനിന്ുന്മല്ലാം അവന്ര �ുറംതള്ളി. അതന്ത് 
അവർക്ു സംഭവിച് �രിണതി. അതിന്നാന്ക്യും 
ഇസ്ാഈൽ വംശന്ത് അവകാശികളാക്ുകയും 
ന്ചയ്ു). ആധുനിക മുഫസ്ിറുകൾ ന്�ാതുവിൽ ഈ 
വവീക്ണദ്ത്ാട് ദ്യാജിക്ുന്ില്ല. ഈജിപ്ിൽനിന്ു 

�ലായനം ന്ചയ് ഇസ്ാഈല്ർ ഫറദ്വാന്റെ 
നാശത്ിനുദ്ശഷം ഈജിപ്ിദ്ലക്ു തിരിച്ു 
ദ്�ായിട്ടില്ല എന് ചരിത് വസ്ുതയാണ് അവർ 
ചകൂണ്ിക്ാട്ടുന്ത്. അവർ നാലു �തിറ്റാണ്് 
കാലം മരുഭകൂമിയിൽ അലഞ്ഞു നടന്തായും 
�ിന്വീട് ഫലസ്്വവീനിൽ സ്വരാജ്ം സ്ാ�ിച്താ
യും ഖുർആന് മറ്റു സ്ലങ്ങളിൽ സകൂചിപെിക്ു
ന്ുമുണ്്. ആ നിലക്് َرِين

َ
وْمًا آخ

َ
 -മറ്റു ജനം -ق

ഫറദ്വാനികളുന്ട �തനാനതെരം ഈജിപ്ിൽ 
ഉത്ാനം ന്ചയ് മറ്റു ജനതകളായിരിക്ാദ്ന 
തരമുള്ളകൂ. �ിന്ന് 26:59-ൽ അതിന്നാന്ക്
യും നാം ഇസ്ാഈല്ന്ര അവകാശികളാ
ക്ി - َاهَا بَنِي إِسْرَائِيل

َ
ن
ْ
وْرَث

َ
 എന്ു �റയുന്ത് -وَأ

ഫറദ്വാനികൾ സ്ാ�ിച്് അനുഭവിച്ുന്കാ
ണ്ിരുന് അദ്ത നാഗരിക നിർമിതികൾക്ും 
സുഖസൗകര്ങ്ങൾക്ും ആർഭാദ്ടാ�ാധിക
ൾക്ുന്മാന്ക് ഇസ്ാഈല്ന്ര അനതെരാവ
കാശികളാക്ി എന് അർഥത്ിലല്ല. മറിച്്, 
ഫറദ്വാനികൾ അനുഭവിച്ിരുന് സുഖസമൃ
ദ്ധികളും ആഡംബരങ്ങളും നഷ്ടന്പെട്ടദ്പൊൾ 
അവർ അടിമകളാക്ി അടിച്മർത്ിയിരുന് 
ഇസ്ാഈല്ർ ഫലസ്്വവീനിൽ അതുദ്�ാലുള്ള 
സുഖദ്ക്മങ്ങൾക്ും നാഗരിക ദ്നട്ടങ്ങൾക്ും 
അവകാശികളായിത്വീർന്ു എന്ാണ്. ഫല
സ്്വവീന് ചരിത്ം �ിതെുണക്ുന്ുണ്് ഈ അഭി
പ്ായന്ത്.

ഫറദ്വാനികൾ ഇത് ദയനവീയവും ഭവീക
രവുമായ ദുരതെത്ിനിരയായി ഉന്കൂലനം 
ന്ചയ്ന്പെട്ടിട്ടും ദ്ലാകത്ിലാരും അവർക്ു
ദ്വണ്ി കണ്വീന്രാഴുക്ാനുണ്ായില്ല. അവന്ര 
സ് ദ്നഹിച്തും അവർ സ് ദ്നഹിച്തും അവർ 
മാത്മായിരുന്ു. അവന്രല്ലാവരും മുങ്ങിന്യാ
ടുങ്ങിദ്പൊയി. മറ്റുള്ളവന്രല്ലാം അവന്ര ഭയ
ന്വരും ന്വറുത്വരുമായിരുന്ു. ന്ചങ്കടൽ 
ഈജിപ്ിന്റെ മാലിന്ം കഴുകിക്ളഞ്ഞതു
ദ്�ാന്ല, തങ്ങളുന്ട മുതുകിൽ തറഞ്ഞ മുള്ള് 
�ിഴുന്തറിയന്പെട്ടതുദ്�ാന്ല ആശ്വാസം 
ന്കാള്ളുകയായിരുന്ു അവർ. അറബികൾ 
പ്മുഖന്ാരുന്ട ചരമന്ത് - بكت السماء عليه 
 അയാൾക്ു ദ്വണ്ി - بكته الرّيح - زلزلت الجبال
ആകാശം കരഞ്ഞു- കാറ്റു കരഞ്ഞു- മലകൾ 
കുലുങ്ങി എന്ന്ാന്ക് സ് ദ്താഭജനകമായി 
വർണിക്ാറുണ്ായിരുന്ു. 'ആകാശം കരഞ്ഞി
ല്ല' എന്തിന്ന വാനദ്ലാകന്ത് മലക്ുകളും 
ജിന്ുകളും അയാൾക്ു ദ്വണ്ി കരഞ്ഞില്ല 
എന്ും വ്ാഖ്ാനിക്ന്പെട്ടിരിക്ുന്ു. l

ഖുർആൻ ബോധനം 

ഫറബവാ
നിെളുകട 
ഗംഭവീരമാ

യ നാഗരി
െ നിർമി

തിെൾക്ും
സൗഭാഗ്യ 

സമൃദ്ിക്ു
കമാകക് 

അല്ാഹു 
മ്ു ജന

ങ്ങകള അ
വൊശിെ

ളാക്ി.
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